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Karen Refugee Committee 

Newsletter and Activities Report 

May, 2014 

  

 The weather as we have experienced and witnessed is unpredictable nowadays. It may rain 

when it is still sunny or vice-versa. Besides that, some news that we hear may not be what we want 

to hear but these are realities that we face, for instance, flood, wildfire, earthquake, global warming 

and many more. These natural disasters might have caused an immense impact unless being 

prevented before hand. 

We have been waiting for the rain to provide us with it's coolness and give life to the half 

dead plant, however, we are yet to experience it's reality. As a proverb says, "time and tide waits 

for no man", this is what we are facing. Inexcusably, we all are waiting for the time to happen and 

face the reality. 

The life of refugee is look like a person who is diagnosed with diseases and yet not being 

given medicine to cure the diseases. He may be given medicine to relieve his sickness but never to 

the real disease that he is facing and therefore, his disease is never cure. The doctor knows exactly 

what the disease is and yet never prescribe the right kind medicine for the sick person. We have 

been pushed from one direction to another; we have been hoping and wanting. Besides, we have 

different kinds of children; black, brown, white, black; teachable and unreachable. The parents have 

been worried what would happen to our children's future how would they get to eat, where will they 

live and work, and what they will dress.  These questions makes us worry day and night. 

Since as a children, we have been cared and loved by our parents since we are born. As we 

grow, despite our weaknesses, we are not left being naked. The birthday of Thai Queen is 

considered as mother's day which is celebrated on 12 August. Ann Jabi also celebrated her mother's 

birthday which is close to her mother's death on the second week of May, Sunday. Besides, Baptist 

Christian also celebrated Mother's Day on the same month and day. This reminds us how precious 

our mother's love for their children is. As we are entering into May, this is the time to be happy and 

thankful for. Despite of our shortcomings, we are still loved and cared by those who taking care of 

us (donors and supporters) for our physical needs. Therefore, we would like to wish them a very 

happy, prosperous and successful life. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Monthly Activities Report 

May– 2014 

 

  

  2-3/5/2014 - KRC's Livelihood Coordinator along with TBC provided training for camp 

committee regarding Strategic Planning at Umphiem Camp.01/04/2014 – KRC's 

Secretary attended KRC's Vocational Training School's closing ceremony at the 

same time met with camp's leader of Mae Ra Ma Luang to discuss about the 

formation of camp's livelihood committee.  

 

 14-16/5/2014 - KRC's Finance Manager along with Livelihood Coordinator went to Noh Poe 

camp and started organizing Camp Livelihood program. The organizations 

participated during the meeting were ADRA, CAP, TBC, COERR, KWO, PTA, 

AIGP, MED, WATSAN. The following day, KRC and LAC also participated. 

 

 19/5/2014 - KRC's Secretary, Joint Secretary, and Vice Chairperson, and Communication 

Coordinator attended CMWG and Stakeholders Meeting at Maesariang. 

 

 23/5/2014 - KRC Chairperson, Secretary, Joint Secretary, Communication and PSO have meeting 

with HI at KRC office Mae Sot regarding HI works in the camps. 

 

 25/5/2014 - KRC Joint Secretary  and Health Coordinator met with PU-AMI regarding the 

strengthening of the public participation, however, relation to health care, will be 

carried out as before. 

 

 26/5/2014 - KRC conducted monthly meeting for information sharing and discussed about 

Boarding House issue at KRC office, Mae Sot 

. 

 27/5/2014 - KRC Secretary, Joint Secretary, and Livelihood Coordinator attended Livelihood 

Working Group meeting. KRC Livelihood coordinator presented the structure 

of  livelihood program at camp and KRC levels. 

 

 28/5/2014 –  KRC Livelihood Coordinator along with provided training on strategic planning at 

Noh Poe Camp. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NGO Supporters 

TBC – The Border Consortium. Supports with food and shelter material. TBC also supports with 

warm clothing for refugees. TBC coordinates with the Camp Management Program to help with 

administration and management capacity in all seven camps. TBC provides KRC with 

administrative and organizational support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Development and Relief Agency. Starting January 2011, ADRA assumed 

responsibility for vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household 

issues to help women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI – Premiere Urgency - Aide Medical International.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee. Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It 

also organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, 

protection, and ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit. Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and preventive 

education in refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 

Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 

     Thailand 

Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 

Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 

E-mail:  krc.academic@gmail.com 

mailto:krc.academic@gmail.com


No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,760 9,727 7,122 2,112 627 19,588 9,372 10,216

Umphiem 3024 5991 2,968 1,901 10,860 5,876 4,984

Nu Po            1,777         3,266         2,123           936           789         7,114       3,595        3,519 

Mae La Oon            1,457         3,535         2,399        1,219           166         7,319       3,678        3,641 

Mae Ra Moe            1,403         3,297         2,833        1,175           384         7,689       3,990        3,699 

Htam Hin 859 1,948 1,239 565 147 3,899 1,864      2,035      

Don Yang 468 1,211 761 295 26 2,293 1,108 1,185

Total          12,748       28,975       19,445        8,203        2,139       58,762     29,483      29,279 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,843 13,108 7,198 2,201 218 22,725 11,487 11,238

Umphiem 5,545            10,547 3,063 2,115 15,725 8,100 7,625

Nu Po 930 847 807 532 38 2,224 1,062 1,162

Mae La Oon 633 2,137 1,752 602 53 4,544 2,233 2,311

Mae Ra Moe 955 3,363 2,506 763 202 6,834 3,464 3,370

Htam Hin 153 611 544 158 31 1,344 625 719

Don Yang

Total          12,059       30,613       15,870        6,371           542       53,396     26,971      26,425 

 

 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 121 288 76 364             169 195

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 1 13 35 1 1 50 22 28

Mae Ra Moe 3 23 7 4 34 17 17

Htam Hin 

Don Yang 52 293 179 47 3 522 270 252

Total               177            617            297             52               4            970          478           492 

Unregister people in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

       Camp Population Report May  - 2014

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Register people in 7 camps

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 2,598 3,476 1,765 634 71 5,946 3,181 2,765

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 821 1,615 683 506 88 2,892 1,520 1,372

Don Yang 153 453 231 38 4 726 356 370

Total            3,572         5,544         2,679        1,178           163         9,564       5,057        4,507 

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 30 179 35 18 3 235 128 107

Mae Ra Moe 82 429 192 83 25 729 395 334

Htam Hin 

Don Yang

Total               112            608            227           101             28            964          523           441 

 

 Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 32         1,038 1,038 569 469

Umphiem 10 140 69 1 210 105 105

Nu Po 139 63 202 93 109

Mae La Oo 137 296 433 228 205

Mae Ra Moe 238 284 522 266 256

Htam Hin 23 28 51 16 35

Don Yang 38 59 97 46 51

Total 42 715         1,837 1 2,553 1,323 1,230

Camps

Total Pop.

Gender

Total Pop.

Boarding House Students in 7 camps

Number of PAB People in 7 camps

Camps

Age

Pre-Screening People in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender



Camps Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,505 22,476 14,650 4,404 41,530     20,280      21,250 

Umphiem 2,884 7,053 4,282 1,655 12,990 6,496 6,494

Nu Po 2,614 6,440 4,198 1,643 12,281 6,103 6,178

Mae La Oon 2,112 6,038 4,167 1,543 11,748 5,854 5,894

Mae Ra Moe 2,355 6,638 4,838 1,571 13,047 6,614 6,433

Htam Hin 1,293 3,213 2,199 791 6,203 2,969 3,234

Don Yang 641 1,706 1,123 363 3,192 1,577 1,615

G. Total          19,404       53,564       35,457      11,970     100,991     49,893      51,098 

Camps Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,756 23,123 15,434 4,313 845 43,715 21,597 22,118

Umphiem            8,579       16,678         6,100 4,017            26,795     14,081      12,714 

Nu Po 5,305 7,728 4,758 2,102 898 15,486 7,931 7,555

Mae La Oo 2,126 6,001 4,517 1,840 223 12,581 6,289 6,292

Mae Ra Moe 2,443          7,350       5,822       2,025      611 15,808      8,132      7,676      

Htam Hin 1,833 4,197 2,494 1,229 266 8,186 4,025 4,161

Don Yan               673         1,995         1,230           380             33         3,638       1,780        1,858 

G.Total 28,715 67,072 40,355 15,906 2,876 126,209 63,835 62,374

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Total Pop.



unDb.uDb.cJurH;wHm 

vHmw>upD.’D;tw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

‘h.ngvg= 2753 

  w>tqXuwD>rlcd.uvHRoD.*DRtcg cJtHRwrh>’fod;vXyeD>qH;tcgb.I w>plRwb.,DRw 

oh< w>plRtcgb.vHI w>wplRvDRI yo;yS>xD.wkRvXrk>Ch>vDRtuwD> yxH.b.e>[lb.w>wwXmw 

egrRto;tgrHRvDRI xH’d.vDR< rh.tltD.w>< [D.cd.[l;< [D.cd.zsX.ud>oG;’D; w>t*kRt*Rtd.0J’. 

ph>uD;M.vDRI w>rRto;oh.wz.tHRrh>w>vXtub.rRto;b.q. w>uwJmuwDRqdw>}wDqXqd 

rh>td.M.w>uJxD.to;wz.to[D.wql.xJod;vXw>}wDqXw>’Do’XtDRwtd.eDwrHRb.M.vDRI  

 ytd.cd;uG>v>rlcd.xHvX turRck.vDRub;vDRuhRw>’D; ‘k;rJxD.vg[hu’guhRw>rJw>rgw 

z.b.q.rlcd.xHtHRto;wlm0J’d.r;vXtwvD.zsgxD.to;’D;ok;qXok;uwD>M.vDRI w>uwdRtd.0J 

vX ?w>qXuwD>’D;xHxD.xHvDRM.wcd;ySReDw*Rb./I b.q.vXy*D>yub.cd;w>qXuwD>’D; uG>w> 

vXtub.rRto;oyS>uwX>wz.M.vDRI wrRto;wohb.I w>ub.rRto;wz.yxD’gtDRwM> 

b.I w>uDwrHRvXyo;orlwxDb.’D;ywxH.b.b.M.vDRI  

 ySRb.uDb.cJzdtw>td.rltHR rRto;’fySRtd.’D; w>qgtC>w*RvXySRw’k;tDuoH.rRoHw> 

C>b.M.vDRI ySR’k;tD.uoH.wuHwu;< uoH.vXxl.ys>zh.qXvDRuykm< ytd.rkmudn>p>vDRb. 

q.yw>qgwbsgb.’D; uhRu’gqltvD>vD>vDRI ySR’k;tD.uoH.w*Re>yX>w>qg’D; uoH.t*h>vDRwH> 

vDRqJ;b.q.rR,HmrReD.to;’D;wtJ.’d;vXybsgwbsDCDb.I xk;0hRxk;0DRySR’D; b.td.’.zJ’Ju0DR 

ylRtHRvDRI zdvHRwcDtd.’D; tol< t0g< tuH.Ch< w>uwdREkmqlte>ph.wuyR< [;xD.uGHmvXtxGJ 

wuyR< rd>y>wz.ud>rJmud>egvX[H.up>b.q.rRwb.eDwrHRb.I ySRrh>wtd.wl>vdmySRvXtw> 

td.w>qd;tvD>tusJ< ySRvX’k;tD.’k;tD’k;ul’k;od;ySR< ‘k;ul.ohz;b.ySRrh>wtd.yurR’fvJ.I 

 b.q.rd>tw>tJ.bdbhCmySRwcsK;vXytd.zsJ.xD.vHRvHRvDRI rd>tw>tJ.wuG>’d.qH;tgpSR 

w>b.I rd>uG>uymyw>*H>p>bgp>wz.’D; tJ.ySRvDRI uD>uFD.wJ.rd>trk>eHRb.w>rRvRuyDRtDR zJrd> 

eD>yRrk.vXttJ.txHzduD>zdw*Rtw>td.zsJ.qXuhRtrk>eHRzJvgtDulm 12 oDM.vDRI tJe>uFgbH;= vX 

w>oh.eD.rRvRuyDRtrd>< rRvRuyDR0Jrd>trk>eHRvXtbl;’D;trd>pl;uGHmto;zJvgrhR 2 EGHwEGH rk>’J;eHR 

M.’D;bsXxHc&Hmzdwz.rR0Jrd>trk>eHR’fM.tod;tCdvgrhR’k;oh.eD.ySRvXrd>tw>tJ.vk>’d.yOR’d.vXt

qXwvDRwJmwlmvXy*D>eDwbsDb.M.vDRI ycDCDRb.qlvgrhR (‘h.ngvg) yo;ck’d.r;vDRI yrhrh>ySR 

wlme>u>eXRb.q.yrd>vXtrh>ySRtH;xGJuG>xGJySRwz.wxk;uGHmtpktw>rR*hR< w>rRpXRwz.tCdvX 

vgrhRtqXuwD>tHRypH;bsK;pH;zSd.u’D;t0Joh.’D;qX*hRb.t0Joh.vXub.qd.*hRqd.0gxDbdwbd,lR

CDvXtw>td.rltylRM.vDRI 

      

 



 

wvgb.wvgw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

‘h.ngvg=2753 

 2=3A5A2014 = vXw>od.vdwbsDtHRt*D> KRC  w>vk>eD>cdo;orl rl’gcd. ‘D; TBC vJR[h.w>od.vdqltl. 

yF.’Ju0DRurH;wHm’D; u0DR’hurH;wHmb.C; Strategic Planning M.vDRI 

 

 14=16A5A2014 = KRC  usd.phrl’gcd. ‘D; w>vk>tD.eD>cdo;orl rl’gcd.vJRqled.zd’Ju0DR’D; u&Xu&dxD.uhR’J 

u0DRw>vk>tD.eD>cdo;orlurH;wHmM.vDRI vXw>u&Xu&dxD.’Ju0DRw>vk>tD.eD>cdo;orl u 

rH;wHmwbsDtHRt*D>< CBO ‘ftrh>0J ADRA, TBC , CAP, COERR, KWO, PTA,  AIGP, MED 

WATSAN oh.wz.y.CkmM.vDRI vXcHwoD KRC  ‘D; LAC y.CkmrRoud;w>ph>uD;M.vDRI 

 

 19A5A2014 = KRC eJ.&GJ.< eJ.&GJ.oCJR< u&Xcd.2 ‘D; w>qJ;usd;rl’gcd.wz. vJRvDRqlrk>,l>b.C; CMWG 

(Camp Management Working Group) ‘D; Stakeholder w>td.zSd.M.vDRI 

 

 23A5A2014 = KRC u&Xcd.< eJ.&GJ.< eJ.&GJ.oCJR< w>qJ;usd;rl’gcd. ‘D; PSO w*R xH.vdmtd.oud;’D; HI 

(Handicap International) zJ KRC 0JR’X;uwdRoud;w>b.C; HI w>zH;w>rRt*h>vX’Ju0DRylR 

M.vDRI 

 

 25A5A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJR ‘D; ql.cVrl’gcd. xH.vdmtd.oud; PU-AMI zJ KRC 0JR’X;M.vDRI   PU-AMI 

uwdRoud;w>*h>b.C; w>urRtgxD.0Jw>rRoud;w>’D;ursX>< b.q.w>ulpg,gbsgw>zH; 

w>rRwcDurR0J’fvXngtylRuGHmtod;vDRI  

 

  26A5A2014 = KRC rR0JwEGHwbsDw>eDRvDRoud;w>ymzsg’D;[H.’GJurH;wHmw>td.zSd.zJ KRC 0JR’X;M.vDRI 

 

 27A5A2014 = KRC eJ.&GJ.< eJ.&GJ.oCJR ‘D; w>vk>tD.eD>cdo;orlrl’gcd. vJRxD.0J LWG (Livelihood Working 

Group) w>td.zSd. ‘D; vX KRC w>vk>tD.eD>cdo;orlrl’gcd.toeX.ymzsgxD.0J w> vk>tD.eD> 

cdo;orltw>ol.xD.qDvDRo;tuh>t*DRvX’Ju0DRywD>’D; KRC ywD>M.vDRI 

 

 28=29A5A2014 = vXw>od.vdwbsDtHRt*D> KRC w>vk>tD.eD>cdo;orlrl’gcd. ‘D; TBC vJR[h.w>od.vdql 

ed.zd’Ju0DRurH;wHm’D; u0DR’hurH;wHmb.C; Strategic Planning M.vDRI 

 

 

 



ကရင္ဒုကၡသည္ေကာ္မတ ီ
လစဥ္သတင္းႏွင့္လွဳပ္ရွားမွဳအစီရင္ခံစာ 

arv -2753 

 

   rdk;av0o&moDOwk.,ckvuf&Sdaetxm;onfusEkyfwdk@i,fpOfumvESifhrwlyg? rdk;a&av 

tcsdefrrSef? rdk;wGif;a&mufaomfvnf;rdk;r&Gm? toufaxmufvm+yD;rGef;vGJydkif;a&muf awmhobm0ab; 

tEW&m,fjzpfay:rSKtrsKd;rsKd;udk=um;odjrifawG@ae&onf? a&v$rf;rdk;rSK/ rD;avmifrSK/ ivsifvSKyf/ urBm}uD;yl 

avmifvmrSKESifhtjcm;rsm;vnf;&Sdayvdrfhrnf? Tjzpfay:onfht&mrSefor#onf{uefrvGJjzpfvm&rnfjzpf 

aomfvnf;}udKwifjyifqifrSKESifhumuG,fwm;qD;rSK&SdcJhv#ifjzpfay:vmonfhtEW&m,frsm;.t&Sdeft[kefonf

jyif;xefEdkifoavmufjyif;xefrnfr[kwfyg? 

 ylavmifEGrf;vsrSKudkat;jrap+yD;obm0yifEG,frsm;udkpdrf;vef;pdkajyaprnfhrdk;a&at;udkapmifh 

ar#mfaeaomfvnf;&ufpufEdkiftm;aomarrdk;onfae@a&$@&ufa&$@vsuf&Sdonf? pum;wck&SdonfrSm “tcsdef 

ESifh'Da&onfvludkrapmifh” odk@aomfusEkyfwdk@twGufusEkyfwdk@onftrSefwu,fjzpfvmrnfh t&mrsm;. 

tcsdeftcgumvudkapmifhae&ygonf? rjzpfr&Sdyg? jzpfvmrnfht&mudkrnfodk@r#vGefqefIr&yg? wckcuf 

onfrSm- toufr&SnfaomfjrifawG@vdkuf&rnfr[kwfyg? 

 'kuQonfrsm;.b0onfa&m*gydk;&SdaeolwOD;tm;a&m*gydk;zsufqD;onfhaq;rwdkufrdouJhodk@ 

jzpfonf? tudkuftcJaysmufaq;ESifh ta=umajzaq;wdk@omwdkufojzifhaeomxdkifom&Sd+yD;oufomouJh 

odk@&Sdaomfvnf;a&m*graysmufbJ,ciftwdkif;oma0'emcHpm;ae&ygonf? aq;q&monfa&m*g t 

a=umif;/aq;ta=umif;em;vnfaomfvnf;csufjcif;raysmufapvdkojzifh[dkvSnfhonfvSnfhESifhusEkfyfwdk@w 

awG'kuQonfpcef;wGifw0Jvnfvnfjzpfae&onf? om;orD;rsm;uvnf;jzL/eD/0g/jym/ a=umifusm;rsKd;pkH&Sd+yD; 

ajymqdkqkH;rpum;rsm;onfb,fbufem;odk@0if+yD;nmbufem;rSxGufoGm;ygonf? rdbrsm;onftdrf&Sifudk 

rsufESmylaomfvnf;rnfodk@r#rwwfEkdifyg? t0wftpm;qif,ifay;ol/au|;arG;apmifha&SmufolESifhae&mxdkif 

cif;ay;olrsm;r&Sdv#ifusEkyfwdk@b0rnfodk@&Sdavrnfenf;? 

 odk@aomftrd0rf;wGif;rSpIrdcif.cspfarwWmonfusEkfyfwdk@tm;&pfywf+cHKodkif;vsuf&Sdonf? rd 

cifarwWmonfbufrvdkufyg? usEkyfwdk@.tm;enf;csufrsm;udktrSKrxm;bJusEkyfwdk@udktºuGif;rJhcspfygonf? 

xdkif;EdkifiHwGifrdcifae@udkxkdif;bk&ifr.arG;ae@=o*kwfv 12 &ufwGifjyKvkyfusif;yygonf? xdkif;bk&ifronf 

wdkif;oljynfom;udkcspfaomrdcifwOD;jzpfygonf? tJem*sm;bpfonfcspfrdcifudktrSwf&onfhtaejzifh rdcif 

ae@udkarv.'kwd,tywfwe*FaEGae@ (olrrdcif.uG,fvGefonfhae@&ufESifheD;pyfonfh&uf) wGifrdcifrsm;udk 

*k%fjyKtcrf;tem;jyKvkyfygonf? arv'kwd,tywfwe*FaEGae@a&mufwdkif;wurBmvkH;rSESpfjcif;c&pf,mef 

rsm;bk&m;&Sdcdk;ausmif;wGifrdcifrsm;udk*k%fjyK=uygonf? xdk@a=umifharvonfusEkyfwdk@tm;tjypfrjrifcspf 

jrwfEkd;Iwefbdk;rjzwfEkdifonfhrdcif. cspfarwWmudktrSwf&apygonf? arv (a'nm;vm;) odk@a&muf&Sdvm 

&onfhtwGufusEkyfwdk@tvGefaysmfjrL;=uygonf?  

 usEkyfwdk@onfcsKdusKd;em;&GufyJhrsm;jzpf =uaomfvnf;rdcifrsm;jzpf =uonfhulnDapmifha&Smuf 

au|;arG;olrsm;.vkyfaqmifrSKrsm;&yfwef@rSKr&SdonfhtwGufat;aq;oufompGm&SdaevsufarwWmapw em 

&Sifrsm;tm;TarvtcgwGifaus;Zl;xyfrHwif&Sdumaumif;csD;r*Fvmtjzmjzmudk&,lEdkifygapa=umif;qkrGef 

aumif;awmif;vdkufygonf? 

 



 

u&if'kuQonfaumfrwD. vSKyf&Sm;rSKESifhowif; 

arv - 2753 

  

 2-3§5§2014 - Toifwef;twGuf KRC toufarG;0rf;a=umif; wm0efrSL;onf TBC ESifhtwltkef; 

jyefodk@oGm;Ipcef;aumfrwDESifh&yfuGufaumfrwDwdk@tm; Strategic Planning oifwef; 

ydk@csay;cJhygonf? 
 

 14-16§5§2014 - KRC b¿a&;t}uHay;ESifhtoufarG;0rf;a=umif;ynmrSL;onf Edk@zdk;pcef;odk@oGm;I 

toufarG;0rf;a=umif;rSL;rSaumfrwDtopfudkjyefvnfzGJ@pnf;chJygonf? aumfrwDrsm;t 

opfwzefjyefvnfzGJ@pnf;&mwGifpcef;wGif;&Sd ADRA, TBC, CAP, COERR, KWO, PTA, 

AIGP, MED, WATSAN rsm;vnf;yg0ifygonf? 16 &ufae@wGif LAC . olwyg;om;r 

,m;ypfrSm;rSK.aemufqufwGJjzpfay:rSKta=umif;w&m;aqG;aEG;ajymqdkrSKtwGif; KRC 

vnf;wufa&mufygonf? 
 

 19§5§2014 - KRC twGif;a&;rSL;/wGJbuftwGif;a&;rSL;/'kOuUXESifhquf oG,fa&;rSL;wdk@onfrl ,lwGif 

jyKvkyfonfh CMWG (Camp Management Working Group) ESifh Stakeholder tpnf;ta0; 

odk@oGm;=uonf? 
 

 23§5§2014 - KRC OuUX/ twGif;a&;rSL;/wGJbuftwGif;a&;rSL;/qufoG,fa&;rSL;ESifh PSO wOD;onf 

KRC &kH;wGif HI (Handicap International) ESifhawG@qkHIpcef;wGif;&Sd HI .vkyfief;t 

a=umif;ajymqdk=uygonf? 
 

 25§5§2014 - KRC wGJbuftwGif;a&;rSL;ESifhusef;rma&;rSL;wdk@onf KRC &kH;wGif PU-AMI udkawG@ 

qkHcJhonf? PU-AMI ajymqdkonfrSmvlxkESifhydkrdkyl;aygif;tvkyfvkyf=urnfhta=umif;jzpf 

onf? odk@aomfa&m*gukorSKudkawmh,ciftwdkif;vkyfaqmifoGm;rnfjzpfonf? 
 

 26§5§2014 - KRC onftywfpOfawG@qkHta=umif;t&mrsm;zvS,fa&;jyK vkyf+yD;abmf'gaqmifaumf 

rwDpnf;a0;vnf;jyKvkyfygonf? 
 

 27§5§2014 - KRC twGif;a&;rSL;/wGJbuftwGif;a&;rSL;ESiftoufarG;0rf;a=umif;rSL;wdk@onf LWG 

(Livelihood Working Group) tpnf;ta0;odk@oGm;I KRC toufarG;0rf;a=umif;rSL; 

u¾rS KRC ESifhpcef;tqifhtoufarG;0rf;a=umif;zGJ@pnf;wnfaqmufykHudkwifjyoGm; 

ygonf? 
 

 28-29§5§2014 - Toifwef;twGuf KRC toufarG;0rf;a=umif;wm0efrSL;onf TBC ESifhtwlEdk@zdk; 

pcef;odk@oGm;Ipcef;aumfrwDESifh&yfuGufaumfrwDwdk@tm; Strategic Planning oifwef;ydk@ 

csay;cJhygonf? 
 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 
รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหว 

เดือนพฤษภาคม ๒๕๕๗ 

 

สภาพอากาศและฤดกูาลตา่งๆไมเ่หมือนสมยัที่เราเป็นเด็ก ฤดฝูน ,หนาวไมแ่นน่อน ถึงฤดฝูน ฝนก็ไมต่ก เราโต

เป็นผู้ใหญ่จนถึงทกุวนันีเ้ราก็ได้เห็นได้ยินหลายสิง่หลายอยา่งที่ไมส่ามารถรับประกนัอะไรได้เกิดขึน้มากมายไมว่า่จะเป็น 

น า้ทว่ม, ไฟไหม้, แผน่ดินไหว, พืน้ดินร้อนระอ ุและมีอีกหลายอยา่งมากมาย สิง่เหลา่นีย้งัไงวนัหนึง่ก็ต้องเกิดขึน้ แตถ้่าเรามี

การเตรียมพร้อมอยูต่ลอดเวลาก็คงจะไมร้่ายแรงเทา่ไมม่ีการเตรียมพร้อมอะไรเลย 

เรารอคอยน า้ฝนเพื่อมาคลายความร้อนและท าให้พืน้ดินเต็มไปด้วยสเีขียวขจีของใบไม้ใบหญ้าแตก็่ไมม่ีวี่แวววา่

ฝนจะตกลงมาภายในช่วงฤดกูาลนีเ้ลย เช่นท่ีมีค า พดูวา่ “ช่วงเวลาน า้ขึน้น า้ลงไมเ่คยคอยทา่ใคร” แตส่ าหรับเราทัง้หลาย

คงต้องรอคอยและสิง่ที่มนัจะเกิดก็ต้องให้มนัเกิด เราคงบงัคบัให้สิง่เหลา่นีไ้มเ่กิดไมไ่ด้ แตเ่ราคงไมม่ีชีวิตยืนนานพอที่จะได้

เห็นทกุสิง่ที่จะเกิดขึน้ 

ชีวิตของผู้อพยพลีภ้ยัคงไมต่า่งอะไรกบัผู้ ป่วยที่ไมไ่ด้รับยาเพื่อเยียวยารักษาให้หายขาดคนหนึง่ เพราะถึงเรากิน

ยาก็เป็นแคย่าคลายความเจ็บปวดเพียงชัว่คราวพอหมดฤทธ์ิยาอาการก็ก าเริบ แพทย์ยอ่มต้องรู้วา่โรคนีต้้องใช้ยาตวัไหน

รักษา แตบ่างทีก็ยดึเยือ้เวลาในการรักษา  เช่นเดียวกนักบัการขยายเวลาในการอยูใ่นศนูย์อพยพ มีหลายคนก็หลาย

ความคิด มีทัง้ขาว  ด า เขี ยว มีบน่ มีวา่ เราผู้ดแูลผู้คนในศนูย์อพยพตา่งก็มีความเกรงใจในเจ้าของประเทศถึงพฤติกรรม

ของพี่น้องของเรา ถ้าวนัหนึง่เขาไมต้่อนรับเราให้อยูอ่าศยั ให้เคร่ืองนุง่หม่ ให้การศกึษาและเราผู้ลีภ้ยัทัง้หลายจะท าเช่นไร 

แตรั่กของแมไ่มม่ีวนัเสือ่มคลายแมไ่มม่ีความล าเอียง แ มไ่มเ่คยมองข้ามคนท่ีออ่นแอ แมรั่กเราเสมอ คนไทยมี

การร่วมฉลองวนัแมใ่นวนัท่ี ๑๒ สงิหาคมของทกุปีซึง่เป็นวนัคล้ายวนัประสตูขิองพระราชินิของประเทศไทย แตอ่าลสิซา

เบสได้ร าลกึถึงแมข่องเขาและทา่นได้ร าลกึถึงแมใ่นวนัท่ีแมเ่สยี ในอาทิตย์ที่สองของเดือนพฤษภาคม  เราชาวคริสต์เลยจดั

ให้มีวนัแมส่ากลขึน้ในช่วงเวลานี ้ถึงเราจะต้องทนความยากล าบาก แมซ่ึง่ผู้ที่คอยให้ความช่วยเหลอืเราก็ไมเ่คยละมือไป

จากเรา ฉะนัน้ในเดือนพฤษภาคมนีเ้ราก็ขอขอบคณุและขออวยพรให้พวกเขาทัง้หลายที่จะเจอแตส่ิง่ดีๆตลอดไปในชีวิต 

“เรายนิดีความคิดเห็นและค าแนะน าจากทุกท่าน” 

 

 

 

 

 

 



กิจกรรมและความเคลื่อนไหวของ 
เดือนพฤษภาคม ๒๕๕๗ 

 

๒-๓.๕.๒๐๑๔ – ส าหรับการอบรมครัง้นี ้ทางผู้ประสานง่านด้านสมัมาชีพของ KRC เจ้าหน้าที่ TBC ได้ลงไปให้การอบรม

กบัคณะกรรมการศนูย์อพยพและหวัหน้าเขตของศนูย์อพยพอุ้มเปีย้มเก่ียวกบัเร่ือง Strategic Planning. 

๑๔-๑๖.๕.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านการเงินและด้านการสมัมาชีพ ไปศนูย์อพยพนโุพและด าเนินการแตง่ตัง้

คณะกรรมการด้านสมัมาชีพ องค์กร CBOs เช่น ADRA, TBC, CAP, COERR, KWO, PTA, AIGP, 

MED,WATSAN ได้เข้าร่วมในการแตง่ตัง้ครัง้นี ้ด้วย และในวนัท่ีสองม ีKRC LAC เข้าร่วม 

๑๙.๕.๒๐๑๔ – เลขาธิการ, เลขาธิการร่วม และผู้ประสานงานด้านการสือ่สาร ของ KRC ไปอ าเภอแมส่ะเรียงประชมุ

เก่ียวกบัการประชมุของ CMWG (Camp Management Working Group) และ Stakeholder. 

๒๓.๕.๒๐๑๔ – ประธาน, เลขาธิการ, เลขาธิการร่วม, ผู้ประสานงานด้านการสือ่สาร และ PSO หนึง่คนของ KRC ได้

ประชมุกบั HI (Handicap International) ที่ส านกังาน KRC หารือเก่ียวกบัการท างานของ HI ในศนูย์

อพยพ 

๒๕.๕.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วม และผู้ประสานงานด้านสขุภาพของ KRC ได้ประชมุกบั PU-AMI หารือเก่ียวกบัเร่ืองการจะ

ร่วมมือการท างานกบัประชาชนมากขึน้ สว่นในด้านการรักษาตา่งๆก็จะยงัคงด าเนินการตามเดิม 

๒๖.๕.๒๐๑๔ – KRC ได้จดัประชมุเพื่อรายงานประจ าสปัดาห์และมีการประชมุของคณะกรรมการหอพกั ที่ส านกังาน KRC 

๒๗.๕.๒๐๑๔ – เลขาธิการ, เลขาธิการร่วม และผู้ประสานงานด้านสมัมาชีพของ KRC ไปการประชมุ LWG (Livelihood 

Working Group) และทางผู้ประสานงานด้านสมัมาชีพของ KRC ได้รายงานการจดัท างานด้าน

สมัมาชีพในสว่นในของศนูย์อพยพและในสว่นของ KRC ได้ท า 

๒๘.๕.๒๐๑๔ – ส าหรับการอบรมครัง้นี ้ทางผู้ประสานง่านด้านสมัมาชีพของ KRC เจ้าหน้าที่ TBC ได้ลงไปให้การอบรม

กบัคณะกรรมการศนูย์อพยพและหวัหน้าเขตของศนูย์อพยพนโุพเก่ียวกบัเร่ือง Strategic Planning. 
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